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 الدورة الثامنة والستون
  اللجنة الثالثة

  من جدول الأعمال) أ (٦٦البند 
        حقوق الشعوب الأصلية

بوليفيـا   ، بليـز ، البرازيـل ، بـاراغواي ، أوروغـواي ، أسـتراليا ، إسـبانيا ، أرمينيا،الأرجنتين    
ــة ( ــات - دولــ ــددة القوميــ ــيرو،) المتعــ ــسلفادور، بــ ــالا، الــ ــا، غواتيمــ ــلا ، غيانــ    فترويــ
،  نيكاراغوا، النرويج، المكسيك، الكونغو، كوستاريكا، كوبا،) البوليفارية- ة جمهوري(

  مشروع قرار منقح:  هندوراس،نيوزيلندا
    

  حقوق الشعوب الأصلية  
  

  ،إن الجمعية العامة  
 إلى جميع قرارات الجمعية العامة ومجلس حقوق الإنسان والمجلـس الاقتـصادي             إذ تشير   

  الشعوب الأصلية،والاجتماعي المتعلقة بحقوق 
ــد    ــد تأكيـ ــا وإذ تعيـ ــؤرخ ٦٥/١٩٨ قراراتهـ ــانون الأول٢١ المـ ــسمبر/ كـ  ٢٠١٠ ديـ

ــؤرخ ٦٦/١٤٢ و ــانون الأول١٩ المـ ــسمبر / كـ ــؤرخ ٦٧/١٥٣  و٢٠١١ديـ ــانون  ٢٠ المـ كـ
  ،٢٠١٢ديسمبر /الأول

 المتعلـق بتنظـيم    ٢٠١٢سـبتمبر   / أيلـول  ١٧ المـؤرخ    ٦٦/٢٩٦ قرارهـا    وإذ تعيد تأكيد   
ؤتمر العــالمي المعــني الاجتمــاع العــام الرفيــع المــستوى للجمعيــة العامــة الــذي ســيعرف باســم الم ــ  

تشير مع التقـدير إلى      ، وإذ ٢٠١٤سبتمبر  / أيلول ٢٣  و ٢٢بالشعوب الأصلية المزمع عقده في      
  العملية التحضيرية للمؤتمر الشاملة للجميع وإلى مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية فيه،
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، الـذي يتنـاول   )١( إلى إعلان الأمم المتحدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية        وإذ تشير   
  حقوقها الفردية والجماعية،

 الحكومات والشعوب الأصلية إلى تنظيم مؤتمرات دولية أو إقليميـة وغيرهـا             وإذ تدعو   
ــها في الأعمــال التحــضيرية للمــؤتمر، وإذ تــشجع آليــات      مــن المناســبات المواضــيعية إســهاما من
  اسبات، على المشاركة في هذه المن)٢(المتحدة الثلاث المعنية بالشعوب الأصلية الأمم

بمشاركة الشعوب الأصلية في الأعمال التحضيرية للمـؤتمر العـالمي، بمـا في             وإذ ترحب     
  ذلك على الصعيدين الإقليمي والعالمي، وإذ تشجع على مشاركتها المستمرة والفعالة،

 المتعلــق ٢٠٠٤ديــسمبر / الأول كــانون٢٠ المــؤرخ ٥٩/١٧٤ إلى قرارهــا وإذ تــشير  
 المـؤرخ   ٦٠/١٤٢وقرارهـا   ) ٢٠١٤-٢٠٠٥(بالعقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم        

 المتعلق ببرنامج عمل العقد الدولي الثـاني للـشعوب الأصـلية            ٢٠٠٥ديسمبر  /كانون الأول  ١٦
موضـــوعا “ شـــراكة مـــن أجـــل العمـــل والكرامـــة”عتمـــدت فيـــه موضـــوع في العـــالم الـــذي ا

  الثاني، للعقد
العقــد الــدولي الثــاني للــشعوب الأصــلية في بمــا تحقــق مــن إنجــازات خــلال وإذ ترحــب   
 وإذ تسلم بأنـه لا تـزال هنـاك تحـديات يـتعين التـصدي لهـا لإيجـاد حلـول للمـشاكل الـتي                          العالم

مـن قبيـل المعـارف التقليديـة والثقافـة والتعلـيم والـصحة              تواجهها الشعوب الأصلية في مجـالات       
  وحقوق الإنسان والبيئة والتنمية الاجتماعية والاقتصادية، 

ــشعوب       وإذ تؤكــد   ــوق ال ــشأن حق ــم المتحــدة ب ــرويج لأهــداف إعــلان الأم ــة الت  أهمي
ــة       الأصــلية ــدولي دعمــا للجهــود الوطني ــاون ال ــضا التع ــشمل أي ــذها بطــرق ت ــسعي إلى تنفي  وال

المؤسـسات   قليمية الرامية إلى تحقيـق أهـداف الإعـلان، بمـا في ذلـك الحـق في صـون وتعزيـز        والإ
الأصـلية وحـق تلـك     السياسية والقانونية والاقتـصادية والاجتماعيـة والثقافيـة المتميـزة للـشعوب     

الـسياسية والاقتـصادية والاجتماعيـة     الشعوب في المشاركة التامة، إذا اختارت ذلـك، في الحيـاة  
  افية للدولة،والثق

تمر القمــة العــالمي  والوثيقــة الختاميــة لمــؤ)٣(إلى إعــلان الأمــم المتحــدة للألفيــةوإذ تــشير   
 والوثيقــة الختاميــة للاجتمــاع العــام الرفيــع المــستوى للجمعيــة العامــة المعــني         )٤(٢٠٠٥ لعــام

  ،)٥(بالأهداف الإنمائية للألفية
__________ 

 .، المرفق٦١/٢٩٥القرار   )١(  
المنتدى الدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية وهيئـة الخـبراء المعنيـة بحقـوق الـشعوب الأصـلية والمقـرر الخـاص                           )٢(  

  .لمجلس حقوق الإنسان المعني بحقوق الشعوب الأصلية
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ــضا     ــشير أي ــة   وإذ ت ــة المعنون ــة الختامي ــه  ”إلى الوثيق ــصبو إلي ــذي ن ــستقبل ال ــؤتمر “ الم لم
 إلى  ٢٠المتحدة للتنمية المستدامة الذي عقد في ريو دي جانيرو، البرازيل، في الفتـرة مـن                 الأمم
  ،)٦(٢٠١٢ يونيه/حزيران ٢٢

 المـــــــؤرخ ٢٤/٩لـــــــس حقـــــــوق الإنـــــــسان إلى قـــــــرار مجوإذ تـــــــشير كـــــــذلك   
ولايـة المقـرر الخـاص      : حقوق الإنسان والشعوب الأصـلية    ’’ المعنون   ٢٠١٣ سبتمبر/ولأيل ٢٦

قـرر المجلـس بموجبـه تمديـد ولايـة المقـرر الخـاص المعـني         ، الـذي  ‘‘المعني بحقوق الشعوب الأصلية 
ــرار   ــلية، والقـ ــشعوب الأصـ ــوق الـ ــؤرخ ٢٤/١٠بحقـ ــول ٢٦ المـ ــبتمبر/أيلـ ــون  ٢٠١٣ سـ المعنـ

  ،‘‘حقوق الإنسان والشعوب الأصلية’’
 المعنـون   ٢٠٠٥ مـارس / آذار ١١  المؤرخ ٤٩/٧إلى قراري لجنة وضع المرأة      وإذ تشير     

بعــــد اســــتعراض الــــسنوات العــــشر لإعــــلان ومنــــهاج  : نــــساء الــــشعوب الأصــــليةحالــــة ”
: نـساء الـشعوب الأصـلية     ” المعنـون    ٢٠١٢مـارس   / آذار ٩ المـؤرخ    ٥٦/٤ و )٧(“جينبـي  عمل

  ،)٨(“عناصر فاعلة في القضاء على الفقر والجوع
إلى المــؤتمر العــالمي الأول للــشعوب المعــني بــتغير المنــاخ وحقــوق أمنــا  وإذ تــشير أيــضا   

 إلى ٢٠ضافته دولـة بوليفيـا المتعـددة القوميـات في كوتـشابامبا في الفتـرة مـن                 الأرض الذي است  
  ،)٩(٢٠١٠ أبريل/نيسان ٢٢

 بمؤتمرات الاستعراض الإقليميـة للـسكان والتنميـة، بمـا في ذلـك المـؤتمر                وإذ تحيط علما    
نتيفيـديو،  الإقليمي للسكان والتنمية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحـر الكـاريبي، المعقـود في مو              

، الــذي ضــمن وثيقــة توافــق آراء مونتيفيــديو ٢٠١٣أغــسطس / آب١٥ إلى ١٢في الفتــرة مــن 
ــوان       ــدها جــزءا بعن ــتي اعتم ــة ال ــسكان والتنمي ــشأن ال ــشعوب الأصــلية ’’ب ــافي  : ال التفاعــل الثق

  ،‘‘والحقوق

__________ 
  .٥٥/٢القرار   )٣(  
  .٦٠/١القرار   )٤(  
  .٦٥/١القرار   )٥(  
  .، المرفق٦٦/٢٨٨القرار   )٦(  
ــر  )٧(   ـــي،     :انظـ ــصــادي والاجتماعــ ـــس الاقتـ ـــة للمجلـ ـــق الرسميــ ـــم  ٢٠٠٥الوثائــ ـــق رقــ ــصويب  ٧، الملحــ والتـ

)E/2005/27 و Corr.1(الفصــل الأول، الفرع دال ،.  
  .، الفصل الأول، الفرع دال)Corr.1 و E/2012/27(ويب  والتص٧، الملحق رقم ٢٠١٢المرجع نفسه،   )٨(  
  .، المرفقان الأول والثانيA/64/777انظر   )٩(  
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 ٢٠١٣ ببـدء الاحتفـال بالـسنة الدوليـة للكينـوا علـى النطـاق العـالمي عـام            وإذ ترحب     
/ شــباط ٢٠ة النقــاش الرفيعــة المــستوى بــشأن الأمــن الغــذائي والتغذيــة، المعقــودة في        وبحلقــ
مسيرة متواصلة، لتركيـز اهتمـام العـالم         ، وهو ما شكل إحدى أولى الخطوات في       ٢٠١٣ فبراير

على الدور المهم للكينوا، وللترويج للمعارف التقليدية لشعوب الأنديز الأصـلية، والإسـهام في              
لغذائي وضمان التغذية والقضاء على الفقر والتوعية بمساهمات هـذه الـشعوب في             تحقيق الأمن ا  

ــادل الممارســات        ــدول الأعــضاء إلى تب ــدعو ال ــة، وإذ ت ــصادية والبيئي ــة والاقت ــة الاجتماعي التنمي
السليمة في تنفيذ الأنشطة دعما للجهود المبذولة لتحقيق الأهداف الإنمائية المتفق عليهـا دوليـا،               

  للألفية، لأهداف الإنمائيةفيها ا بما
ــسلم   ــاعي       وإذ ت ــا الاجتم ــشعوب الأصــلية وشــكل تنظيمه ــات ال ــوع ثقاف ــة وتن  بقيم

  ومعرفتها العلمية التقليدية الكلية بأراضيها ومواردها الطبيعية وبيئتها،
 بالأهميــة الــتي تكتــسيها للــشعوب الأصــلية ولغيرهــم ممــن يعيــشون في وإذ تــسلم أيــضا  

مارسات الزراعية المستدامة التقليدية، ومنها النظم التقليدية للإمـداد بالبـذور،           المناطق الريفية الم  
ــة وغيرهــا مــن الخــدمات الماليــة، والوصــول إلى الأســواق،      والحــصول علــى الخــدمات الائتماني
وضــمان حيــازة الأراضــي، والاســتفادة مــن الرعايــة الــصحية والخــدمات الاجتماعيــة والتعلــيم   

صول على التكنولوجيات الملائمة الميـسورة التكلفـة، لأغـراض منـها            والتدريب والمعارف، والح  
  ضمان كفاءة الري وإعادة استعمال مياه الصرف الصحي بعد معالجتها وجمع المياه وتخزينها،

 إزاء ما تعانيه الشعوب الأصلية عـادة مـن حرمـان شـديد، تـشهد                وإذ يساورها القلق    
قتــصادية، ومــا تواجهــه مــن عقبــات تحــول دون  مجموعــة مــن المؤشــرات الاجتماعيــة والا عليــه
  التام بحقوقها، التمتع

طفـــال والـــشباب   ضـــرورة إيـــلاء اهتمـــام خـــاص لحقـــوق النـــساء والأ     وإذ تؤكـــد  
والأشخاص ذوي الإعاقة من الـشعوب الأصـلية ولاحتياجـاتهم الخاصـة، علـى النحـو المحـدد في           
إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، بما في ذلـك في إطـار حمايـة وتعزيـز سـبل                    
اللجوء إلى العدالة للـشعوب الأصـلية وللنـساء والأطفـال والـشباب والأشـخاص ذوي الإعاقـة                  

  من الشعوب الأصلية،
 الــذي قــررت فيــه توســيع نطــاق ولايــة صــندوق       ٦٥/١٩٨ إلى قرارهــا وإذ تــشير  
المتحدة للتبرعات لصالح السكان الأصليين ليتسنى له مـساعدة ممثلـي منظمـات الـشعوب                الأمم

 في دورات مجلـس حقــوق الإنــسان والهيئــات المنــشأة  الأصـلية ومجتمعاتهــا المحليــة علــى المــشاركة 
بموجب معاهـدات حقـوق الإنـسان علـى أسـاس المـشاركة المتنوعـة والمتجـددة ووفقـا للقواعـد                  
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والأنظمـــة ذات الـــصلة بالموضـــوع، بمـــا في ذلـــك قـــرار المجلـــس الاقتـــصادي والاجتمـــاعي         
  ة في الصندوق،، وحثت فيه الدول على المساهم١٩٩٦ يوليه/ تموز٢٥  المؤرخ١٩٩٦/٣١

 توسـيع نطـاق ولايـة الـصندوق         ٦٦/٢٩٦ إلى أنهـا قـررت في قرارهـا          وإذ تشير أيـضا     
ليتسنى له مساعدة ممثلي منظمـات الـشعوب الأصـلية ومؤسـساتها ومجتمعاتهـا المحليـة، علـى نحـو              

ــالم    ــؤتمر الع ــشاركة في الم ــى الم ــصف، عل ــا   من ــشعوب الأصــلية، بم ــني بال ــة   ي المع ــك العملي في ذل
  التحضيرية، وفقا للقواعد والأنظمة ذات الصلة بالموضوع،

 بعمل هيئة الخبراء المعنيـة بحقـوق الـشعوب الأصـلية في المنتـدى الـدائم                ترحب  - ١  
المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية وبعمــل المقــرر الخــاص لمجلــس حقــوق الإنــسان المعــني بحقــوق  

ــش ــره   ال ــا بتقري ــتجابة     )١٠(عوب الأصــلية، وتحــيط علم ــى الاس ــات عل ــع الحكوم ــشجع جمي ، وت
  يقدمه من طلبات للزيارة؛ لما

 بالوثيقــة الختاميــة للمــؤتمر التحــضيري العــالمي للــشعوب الأصــلية  تحــيط علمــا  - ٢  
ــلية    ــشعوب الأصــ ــني بالــ ــالمي المعــ ــؤتمر العــ ــتعدادا للمــ ــود اســ ــالنرويج في  )١١(المعقــ ــا بــ  في ألتــ

، وبسائر المقترحات المقدمة من الـشعوب الأصـلية، وتوصـي بـأن تؤخـذ               ٢٠١٣ يونيه/حزيران
في الاعتبــار المواضــيع الأربعــة المحــددة في الوثيقــة الختاميــة عنــد النظــر في المواضــيع المحــددة الــتي   

  ستبحث في اجتماعات المائدة المستديرة وحلقات النقاش الحوارية للمؤتمر العالمي؛
الحكوميـة علـى     ت والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير      الحكوما تحث  - ٣  

مواصــلة المــساهمة في صــندوق الأمــم المتحــدة للتبرعــات لــصالح الــسكان الأصــليين والــصندوق  
الاستئماني للعقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم، وتدعو منظمـات الـشعوب الأصـلية               

  وا حذوها؛والمؤسسات الخاصة والأفراد إلى أن يحذ
 الدول التي لم تصدق بعد علـى اتفاقيـة منظمـة العمـل الدوليـة المتعلقـة                  تشجع  - ٤  

لم تنـضم إليهـا بعـد علـى           أو )١٢()١٦٩ الاتفاقية رقم  (١٩٨٩بالشعوب الأصلية والقبلية لعام     
ــام بــذلك وأن تنظــر في تأييــد إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب       أن تنظــر في القي

   وترحب بتزايد تأييد الدول للإعلان؛،)١(الأصلية
ــدول علــى أن تتخــذ، بالتــشاور والتعــاون مــع الــشعوب الأصــلية،    تــشجع  - ٥    ال

  ذلك التدابير التشريعية، لتحقيق أهداف الإعلان؛ في التدابير المناسبة، بما
__________ 

  )١٠(  A/68/317.  
  .، المرفقA/67/994انظر   )١١(  
  .٢٨٣٨٣، الرقم ١٦٥٠، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١٢(  
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 جميــع الأطــراف المهتمــة، وبخاصــة الــشعوب الأصــلية، علــى أن تنــشر  تــشجع  - ٦  
 وأن توليهـا الاعتبـار علـى المـستويات المختلفـة بوصـفها دلـيلا عمليـا لكيفيـة                 الممارسات الجيدة 

  الإعلان؛ تحقيق أهداف
تعمـيم   ضـرورة تعزيـز التـزام الـدول وكيانـات منظومـة الأمـم المتحـدة ب                 تؤكد  - ٧  

مراعاة تعزيز حقوق الشعوب الأصلية وحمايتها في خطط التنمية على كل من الـصعيد الـوطني                
دولي، وتشجع على إيلاء الاعتبار الواجب لحقوق الشعوب الأصلية لدى إعـداد            والإقليمي وال 

  ،٢٠١٥خطة التنمية لما بعد عام 
 أن تواصــل النظــر في دورتهــا التاســعة والــستين في ســبل ووســائل تعزيــز  تقــرر  - ٨  

ــة وغيرهــا مــن     مــشاركة ممثلــي الــشعوب الأصــلية في اجتماعــات هيئــات الأمــم المتحــدة المعني
وعمليات الأمم المتحدة الـتي تتنـاول القـضايا الـتي تمـس الـشعوب الأصـلية، اسـتنادا          اجتماعات

المتحـدة،   الأنظمة الداخلية لتلك الهيئات والقواعد والأنظمة الإجرائية المعمول بهـا في الأمـم   إلى
ممثلـي الـشعوب الأصـلية     والممارسـة المتبعـة في اعتمـاد    )١٣(آخذة في الاعتبار تقريـر الأمـين العـام   

في الأمم المتحـدة وأهـداف إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن حقـوق الـشعوب الأصـلية، وتنـوه إلى                       
فرصة مواصـلة النقـاش بـشأن هـذه المـسألة في إطـار الاجتمـاع العـام الرفيـع المـستوى للجمعيـة                        

  العامة الذي سيعرف بالمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية؛
تحـدة تعزيـز التنـسيق فيمـا بينـها وتكثيـف             أن تواصل كيانات الأمم الم     تطلب  - ٩  

جهودهــا مــن أجــل اتبــاع نهــج أكثــر اتــساقا وشمــولا وتكــاملا إزاء حقــوق الــشعوب الأصــلية،  
فريــق الــدعم المــشترك بــين الوكــالات المعــني بقــضايا الــشعوب الأصــلية بــسبل منــها الاســتعانة ب

مـم المتحـدة أن تعمـل،       وتهيـب بكيانـات الأ    وشراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية،        
بالتعــاون الوثيــق مــع الــدول الأعــضاء، ومــع المنظمــات والمؤســسات وممثلــي الــشعوب الأصــلية 
والمنظمات غير الحكومية والقطاع الخاص والشركاء المعنيين، على اتخاذ تدابير إضـافية لمواصـلة    

ــوق         ــهوض بحق ــدولي للن ــوطني والإقليمــي وال ــصعد ال ــى ال ــة عل ــود المبذول ــم الجه ــشعوب دع ال
  الأصلية؛
صـندوق الأمـم المتحـدة للتبرعـات لـصالح الـسكان الأصـليين               تغيير اسـم     تقرر  - ١٠  
  ؛‘‘صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية’’ليصبح 

 مواصلة النظر في هذه المسألة في دورتها التاسـعة والـستين في إطـار               تقرر أيضا   - ١١  
   .“لأصليةحقوق الشعوب ا”البند المعنون 

__________ 
  )١٣(  A/HRC/21/24. 
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	حقوق الشعوب الأصلية
	إن الجمعية العامة،
	إذ تشير إلى جميع قرارات الجمعية العامة ومجلس حقوق الإنسان والمجلس الاقتصادي والاجتماعي المتعلقة بحقوق الشعوب الأصلية،
	وإذ تعيد تأكيد قراراتها 65/198 المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 2010 و 66/142 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 2011 و 67/153 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2012،
	وإذ تعيد تأكيد قرارها 66/296 المؤرخ 17 أيلول/سبتمبر 2012 المتعلق بتنظيم الاجتماع العام الرفيع المستوى للجمعية العامة الذي سيعرف باسم المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية المزمع عقده في 22 و 23 أيلول/سبتمبر 2014، وإذ تشير مع التقدير إلى العملية التحضيرية للمؤتمر الشاملة للجميع وإلى مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية فيه،
	وإذ تشير إلى إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية()، الذي يتناول حقوقها الفردية والجماعية،
	وإذ تدعو الحكومات والشعوب الأصلية إلى تنظيم مؤتمرات دولية أو إقليمية وغيرها من المناسبات المواضيعية إسهاما منها في الأعمال التحضيرية للمؤتمر، وإذ تشجع آليات الأمم المتحدة الثلاث المعنية بالشعوب الأصلية() على المشاركة في هذه المناسبات،
	وإذ ترحب بمشاركة الشعوب الأصلية في الأعمال التحضيرية للمؤتمر العالمي، بما في ذلك على الصعيدين الإقليمي والعالمي، وإذ تشجع على مشاركتها المستمرة والفعالة،
	وإذ تشير إلى قرارها 59/174 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2004 المتعلق بالعقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم (2005-2014) وقرارها 60/142 المؤرخ 16 كانون الأول/ديسمبر 2005 المتعلق ببرنامج عمل العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم الذي اعتمدت فيه موضوع ”شراكة من أجل العمل والكرامة“ موضوعا للعقد الثاني،
	وإذ ترحب بما تحقق من إنجازات خلال العقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم وإذ تسلم بأنه لا تزال هناك تحديات يتعين التصدي لها لإيجاد حلول للمشاكل التي تواجهها الشعوب الأصلية في مجالات من قبيل المعارف التقليدية والثقافة والتعليم والصحة وحقوق الإنسان والبيئة والتنمية الاجتماعية والاقتصادية، 
	وإذ تؤكد أهمية الترويج لأهداف إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية والسعي إلى تنفيذها بطرق تشمل أيضا التعاون الدولي دعما للجهود الوطنية والإقليمية الرامية إلى تحقيق أهداف الإعلان، بما في ذلك الحق في صون وتعزيز المؤسسات السياسية والقانونية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية المتميزة للشعوب الأصلية وحق تلك الشعوب في المشاركة التامة، إذا اختارت ذلك، في الحياة السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية للدولة،
	وإذ تشير إلى إعلان الأمم المتحدة للألفية() والوثيقة الختامية لمؤتمر القمة العالمي لعام 2005() والوثيقة الختامية للاجتماع العام الرفيع المستوى للجمعية العامة المعني بالأهداف الإنمائية للألفية()،
	وإذ تشير أيضا إلى الوثيقة الختامية المعنونة ”المستقبل الذي نصبو إليه“ لمؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة الذي عقد في ريو دي جانيرو، البرازيل، في الفترة من 20 إلى 22 حزيران/يونيه 2012()،
	وإذ تشير كذلك إلى قرار مجلس حقوق الإنسان 24/9 المؤرخ 26 أيلول/سبتمبر 2013 المعنون ’’حقوق الإنسان والشعوب الأصلية: ولاية المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية‘‘، الذي قرر المجلس بموجبه تمديد ولاية المقرر الخاص المعني بحقوق الشعوب الأصلية، والقرار 24/10 المؤرخ 26 أيلول/سبتمبر 2013 المعنون ’’حقوق الإنسان والشعوب الأصلية‘‘،
	وإذ تشير إلى قراري لجنة وضع المرأة 49/7 المؤرخ 11 آذار/مارس 2005 المعنون ”حالة نساء الشعوب الأصلية: بعد استعراض السنوات العشر لإعلان ومنهاج عمل بيجين“() و 56/4 المؤرخ 9 آذار/مارس 2012 المعنون ”نساء الشعوب الأصلية: عناصر فاعلة في القضاء على الفقر والجوع“()،
	وإذ تشير أيضا إلى المؤتمر العالمي الأول للشعوب المعني بتغير المناخ وحقوق أمنا الأرض الذي استضافته دولة بوليفيا المتعددة القوميات في كوتشابامبا في الفترة من 20 إلى 22 نيسان/أبريل 2010()،
	وإذ تحيط علما بمؤتمرات الاستعراض الإقليمية للسكان والتنمية، بما في ذلك المؤتمر الإقليمي للسكان والتنمية في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي، المعقود في مونتيفيديو، في الفترة من 12 إلى 15 آب/أغسطس 2013، الذي ضمن وثيقة توافق آراء مونتيفيديو بشأن السكان والتنمية التي اعتمدها جزءا بعنوان ’’الشعوب الأصلية: التفاعل الثقافي والحقوق‘‘،
	وإذ ترحب ببدء الاحتفال بالسنة الدولية للكينوا على النطاق العالمي عام 2013 وبحلقة النقاش الرفيعة المستوى بشأن الأمن الغذائي والتغذية، المعقودة في 20 شباط/ فبراير 2013، وهو ما شكل إحدى أولى الخطوات في مسيرة متواصلة، لتركيز اهتمام العالم على الدور المهم للكينوا، وللترويج للمعارف التقليدية لشعوب الأنديز الأصلية، والإسهام في تحقيق الأمن الغذائي وضمان التغذية والقضاء على الفقر والتوعية بمساهمات هذه الشعوب في التنمية الاجتماعية والاقتصادية والبيئية، وإذ تدعو الدول الأعضاء إلى تبادل الممارسات السليمة في تنفيذ الأنشطة دعما للجهود المبذولة لتحقيق الأهداف الإنمائية المتفق عليها دوليا، بما فيها الأهداف الإنمائية للألفية،
	وإذ تسلم بقيمة وتنوع ثقافات الشعوب الأصلية وشكل تنظيمها الاجتماعي ومعرفتها العلمية التقليدية الكلية بأراضيها ومواردها الطبيعية وبيئتها،
	وإذ تسلم أيضا بالأهمية التي تكتسيها للشعوب الأصلية ولغيرهم ممن يعيشون في المناطق الريفية الممارسات الزراعية المستدامة التقليدية، ومنها النظم التقليدية للإمداد بالبذور، والحصول على الخدمات الائتمانية وغيرها من الخدمات المالية، والوصول إلى الأسواق، وضمان حيازة الأراضي، والاستفادة من الرعاية الصحية والخدمات الاجتماعية والتعليم والتدريب والمعارف، والحصول على التكنولوجيات الملائمة الميسورة التكلفة، لأغراض منها ضمان كفاءة الري وإعادة استعمال مياه الصرف الصحي بعد معالجتها وجمع المياه وتخزينها،
	وإذ يساورها القلق إزاء ما تعانيه الشعوب الأصلية عادة من حرمان شديد، تشهد عليه مجموعة من المؤشرات الاجتماعية والاقتصادية، وما تواجهه من عقبات تحول دون التمتع التام بحقوقها،
	وإذ تؤكد ضرورة إيلاء اهتمام خاص لحقوق النساء والأطفال والشباب والأشخاص ذوي الإعاقة من الشعوب الأصلية ولاحتياجاتهم الخاصة، على النحو المحدد في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، بما في ذلك في إطار حماية وتعزيز سبل اللجوء إلى العدالة للشعوب الأصلية وللنساء والأطفال والشباب والأشخاص ذوي الإعاقة من الشعوب الأصلية،
	وإذ تشير إلى قرارها 65/198 الذي قررت فيه توسيع نطاق ولاية صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح السكان الأصليين ليتسنى له مساعدة ممثلي منظمات الشعوب الأصلية ومجتمعاتها المحلية على المشاركة في دورات مجلس حقوق الإنسان والهيئات المنشأة بموجب معاهدات حقوق الإنسان على أساس المشاركة المتنوعة والمتجددة ووفقا للقواعد والأنظمة ذات الصلة بالموضوع، بما في ذلك قرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 1996/31 المؤرخ 25 تموز/يوليه 1996، وحثت فيه الدول على المساهمة في الصندوق،
	وإذ تشير أيضا إلى أنها قررت في قرارها 66/296 توسيع نطاق ولاية الصندوق ليتسنى له مساعدة ممثلي منظمات الشعوب الأصلية ومؤسساتها ومجتمعاتها المحلية، على نحو منصف، على المشاركة في المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية، بما في ذلك العملية التحضيرية، وفقا للقواعد والأنظمة ذات الصلة بالموضوع،
	1 - ترحب بعمل هيئة الخبراء المعنية بحقوق الشعوب الأصلية في المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية وبعمل المقرر الخاص لمجلس حقوق الإنسان المعني بحقوق الشعوب الأصلية، وتحيط علما بتقريره()، وتشجع جميع الحكومات على الاستجابة لما يقدمه من طلبات للزيارة؛
	2 - تحيط علما بالوثيقة الختامية للمؤتمر التحضيري العالمي للشعوب الأصلية المعقود استعدادا للمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية() في ألتا بالنرويج في حزيران/يونيه 2013، وبسائر المقترحات المقدمة من الشعوب الأصلية، وتوصي بأن تؤخذ في الاعتبار المواضيع الأربعة المحددة في الوثيقة الختامية عند النظر في المواضيع المحددة التي ستبحث في اجتماعات المائدة المستديرة وحلقات النقاش الحوارية للمؤتمر العالمي؛
	3 - تحث الحكومات والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية على مواصلة المساهمة في صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح السكان الأصليين والصندوق الاستئماني للعقد الدولي الثاني للشعوب الأصلية في العالم، وتدعو منظمات الشعوب الأصلية والمؤسسات الخاصة والأفراد إلى أن يحذوا حذوها؛
	4 - تشجع الدول التي لم تصدق بعد على اتفاقية منظمة العمل الدولية المتعلقة بالشعوب الأصلية والقبلية لعام 1989 (الاتفاقية رقم 169)() أو لم تنضم إليها بعد على أن تنظر في القيام بذلك وأن تنظر في تأييد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية(1)، وترحب بتزايد تأييد الدول للإعلان؛
	5 - تشجع الدول على أن تتخذ، بالتشاور والتعاون مع الشعوب الأصلية، التدابير المناسبة، بما في ذلك التدابير التشريعية، لتحقيق أهداف الإعلان؛
	6 - تشجع جميع الأطراف المهتمة، وبخاصة الشعوب الأصلية، على أن تنشر الممارسات الجيدة وأن توليها الاعتبار على المستويات المختلفة بوصفها دليلا عمليا لكيفية تحقيق أهداف الإعلان؛
	7 - تؤكد ضرورة تعزيز التزام الدول وكيانات منظومة الأمم المتحدة بتعميم مراعاة تعزيز حقوق الشعوب الأصلية وحمايتها في خطط التنمية على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي، وتشجع على إيلاء الاعتبار الواجب لحقوق الشعوب الأصلية لدى إعداد خطة التنمية لما بعد عام 2015،
	8 - تقرر أن تواصل النظر في دورتها التاسعة والستين في سبل ووسائل تعزيز مشاركة ممثلي الشعوب الأصلية في اجتماعات هيئات الأمم المتحدة المعنية وغيرها من اجتماعات وعمليات الأمم المتحدة التي تتناول القضايا التي تمس الشعوب الأصلية، استنادا إلى الأنظمة الداخلية لتلك الهيئات والقواعد والأنظمة الإجرائية المعمول بها في الأمم المتحدة، آخذة في الاعتبار تقرير الأمين العام() والممارسة المتبعة في اعتماد ممثلي الشعوب الأصلية في الأمم المتحدة وأهداف إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية، وتنوه إلى فرصة مواصلة النقاش بشأن هذه المسألة في إطار الاجتماع العام الرفيع المستوى للجمعية العامة الذي سيعرف بالمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية؛
	9 - تطلب أن تواصل كيانات الأمم المتحدة تعزيز التنسيق فيما بينها وتكثيف جهودها من أجل اتباع نهج أكثر اتساقا وشمولا وتكاملا إزاء حقوق الشعوب الأصلية، بسبل منها الاستعانة بفريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني بقضايا الشعوب الأصلية وشراكة الأمم المتحدة من أجل الشعوب الأصلية، وتهيب بكيانات الأمم المتحدة أن تعمل، بالتعاون الوثيق مع الدول الأعضاء، ومع المنظمات والمؤسسات وممثلي الشعوب الأصلية والمنظمات غير الحكومية والقطاع الخاص والشركاء المعنيين، على اتخاذ تدابير إضافية لمواصلة دعم الجهود المبذولة على الصعد الوطني والإقليمي والدولي للنهوض بحقوق الشعوب الأصلية؛
	10 - تقرر تغيير اسم صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح السكان الأصليين ليصبح ’’صندوق الأمم المتحدة للتبرعات لصالح الشعوب الأصلية‘‘؛
	11 - تقرر أيضا مواصلة النظر في هذه المسألة في دورتها التاسعة والستين في إطار البند المعنون ”حقوق الشعوب الأصلية“. 

